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162 LE CONTEUR ROMAND

Avec le Réton

Je ne pense pas qu'il soit nécessaire

de reparler des Trâs Aîdjôlats
qui nous ont fait passer un après-
midi et une soirée dont on se
souviendra longtemps, je l'espère.

Nian poche que ço qu'ât sayie ât
bés. Mains ço qu'è yi è de chur, ç'ât
qu'en airrivé pus â djo d'âdjed'heû
de rempiâtre ïn poille doux côs di
meinme djo aivô dés hichtoires de
St-Nicolâs, poche que lés dgens en
vlant po yote airdgent.

Dûeinoinne i n tiude pe qu'es feu-
chïnt aivus raittraipès. C'ât po çoli
que nos dains dje mïntenaint r'musè
en einne âtre pièce qu'è veut chure-
ment fayait faire. Mains ço qu'è fâ-
rait, ç'ât que tos çés que yêjant lo
Conteur trovecltïnt tchêtiun ïn ai-
bonne, çoli nos éderaît brament.

En aittendaint lai boinné maraude
(lés vadais, i vos dit enco ïn cô que
ç'ât lai painse que manne lai dainse.
è que vétieuche note patois ê note
Chire Tchaippatte.

Djôsèt Bâdèt.

Amis correspondants, la Rédaction

attend vos articles et mots drôles. Merci!

CA/èoY&iie,

olcecalaeô

d'cüvtr

(SLMXdtù oie wtivuiût

4, rue Saint-François, Lausanne

Les proverbes en patois
recueillis dans le Jura bernois par Jules Surdez

(suite)

105. Tchêtiun ât braîve an sai mode.
Chacun est honnête à sa façon.

106. Tâlle uaîte, ta touélché.
Telle pâte, tel gâteau.

107. An recouenniât aiche tôt ïn men-
tou qu'ïn bouétou.
On reconnaît aussi vite un menteur
qu'un boiteux.

108. Cetu que se ne sait pe chiqué n'en
serait chique d'âtres.
Celui qui ne sait pas s'attifer
(s'arranger) ne peut en arranger d'autres.

109. Bote ton femie près de l'hôtâ et

ton dgïndrc bïn loin.
Mets ton fumier près de la maison

et ton gendre le plus loin possible.

110. Les petéts tchevâx faint des pe¬

téts polains.
Les petits chevaux font de petits
poulains.

111. E fât bïn des biâtès po faire ïn

bon dénè.
// faut bien des beautés pour faire
un bon dîner.

112. De ço qu'un ne veut pe, l'âtre
enraidge.
L'un s'entiche (« s'enrage ») de ce

que l'autre ne veut pas.

113. C'ât lai tchairrue des tchïns, tiaind
qu'un tire, l'âtre retînt.
C'est la charrue des chiens, quand

l'un tire, l'autre relient.

114. Fête péssèe, saint rébiè.
Fête /lassée, saint oublié.

Romands

Le verre de l'amitié se boit au

BUFFET DE LA GARE
Bobert PÊCLAKD LAU8ANNE
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